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vises i artiklerne 21 og 23, en administrativ 
fremgangsmåde med henblik på hurtigt at 
skaffe oplysninger om udviklingen i hande- 
lens bevægelser, underretter den den anden 
kontraherende part herom. 

2. I  de tilfælde, der omhandles i artik- 
lerne 18-23, giver den pågældende kontrahe- 
rende part, førend den træffer de foranstalt- 
ninger, der er fastsat heri, eller hurtigst mu- 
ligt i de tilfælde, der omfattes af stykke 3, 
litra e), Den blandede Komité alle oplysnin- 
ger, der er nødvendige for at muliggøre en 
dybtgående undersøgelse af situationen, 
med henblik på at nå en løsning, der kan 
godkendes af de kontraherende parter. 

De foranstaltninger, der vil medføre fær- 
rest forstvrrelser i udførelsen af overens- 
komsten, bør foretrækkes. 

Beskyttelsesforanstaltningerne meddeles 
straks til Den blandede Komité og er dér 
genstand for periodiske drøftelser, navnlig 
med henblik på at afskaffe dem, så snart 
omstændighederne tillader det. 

3. For anvendelsen af stykke 2 gælder 
følgende bestemmelser: 

a) Med hensyn til artikel 19 kan enhver 
af de kontraherende parter indbringe sagen 
for Den blandede Komité, såfremt den fin- 
der, at en bestemt praksis er uforenelig med 
den rette udførelse af overenskomsten, som 
fastlagt i artikel 19, stk. 1. 

De kontraherende parter giver Den blan- 
dede Komité meddelelse om enhver formåls- 
tjenlig oplysning og bistår den i nødvendigt 
omfang med henblik på undersøgelse af sags- 
akterne og, i givet fald, ved afskaffelse af 
den påtalte praksis. 

Såfremt den pågældende kontraherende 
part ikke er ophørt med den påtalte praksis 
inden for den frist, der er fastsat i Den blan- 
dede Komité, eller såfremt denne ikke er 
nået til enighed inden for en frist af tre 
måneder efter dagen for sagens indbringelse, 
kan vedkommende kontraherende part ved- 
tage de beskyttelsesforanstaltninger, den 
anser for nødvendige for at afhjælpe de al- 
vorlige vanskeligheder, den omhandlede 

praksis medfører, og navnlig tilbagekalde 
toldindrømmelser. 

b) For så vidt angår artikel 20, underret- 
ter de kontraherende parter Den blandede 
Komité om alle formålstjenlige oplysninger 
og bistår den i nødvendigt omfang til under- 
søgelse af sagsakterne, såvel som, i givet 
fald, til en passende sanktion mod den om- 
talte praksis. 

Såfremt Den blandede Komité ikke når 
til enighed, eller i tilfælde af, at sanktio- 
nerne mod den skyldige virksomhed ikke er 
tilfredsstillende, kan den berørte kontrahe- 
rende part vedtage de foranstaltninger, den 
anser for nødvendige for at afhjælpe de van- 
skeligheder, der skyldes divergerende an- 
yendelse, eller overtrædelse, og for at af- 
hjælpe risikoen for fordrejninger af konkur- 
rencen. Disse foranstaltninger kan navnlig 
består i en tilbagekaldelse af toldindrømmel- 
serne og i at befri virksomhederne fra for- 
pligtelsen til at følge prisreglerne under 
deres transaktioner på den kontraherende 
parts marked. 

Beskyttelsesforanstaltningerne meddeles 
straks til Den blandede Komité og er gen- 
stand for periodiske konsultationer, særlig 
med henblik på at afskaffe dem, så snart 
omstændighederne tillader det. 

I hastende tilfælde kan den berørte kontra- 
herende part direkte over for den anden 
kontraherende part begære: 

홢 at den påtaite praksis øjeblikkeligt brin- 
ges til ophør, 

홢 at  en sanktionsprocedure påbegyndes 
over for den skyldige virksomhed. 

Hvis den berørte kontraherende part ikke 
anser sagen for at være afgjort på en for den 
tilfredsstillende måde, iværksætter den den 
fremgangsmåde, der er fastsat i Den blan- 
dede Komité. 

c) For så vidt angår artikel 21, forelægges 
vanskeligheder, som opstår i den situation, 
der omhandles i denne artikel, til Den blan- 
dede Komité, som kan træffe enhver for- 
målstjenlig beslutning for at bringe dem til 
ophør. 


